
Nammejouwing yn Fryslân

Names in Fryslân

Topographic and other names in 

Frisan daily practice



Frisian



Traditional Language Area (I)



Actual Language Area (II)



Libje yn it Frysk (II)

Leven in het Fries (II)



Libje en stjerre yn it Frysk

Leven en sterven in het Fries



Frisian in the public space



Names issues

• Old Frisian: dīks-herne ‘dyke corner (Winkel)’

• Dutch cognate of herne = hoorn ‘horn’; in 

placenames only in coastal region

• ‘corner’ = hoek in Dutch & Frisian (Engl. hook) 

> loan semantics in Frisian from Dutch(?)

• Original: Fr. dyksherne Du. dijkshoek

• Hybrids: Fr. dykshoek Du. dijkshorne



Strjitten en diken

Streets and roads



Strjitten en diken

Streets and roads



Stêden en doarpen (I)

Towns and villages (I)



Stêden en doarpen (II)

Towns and villages (II)



‘Frisian’ and ‘Dutch’ names

Old Frisian Frisian ‘Dutch’ Dutch

Franeker Frjentsjer Franeker Vroonakker

Liuward(um) Ljouwert Leeuwarden Lijwoerden

Elawerth Hilaard Hijlaard Aalwoerd

Hwītgard Wytgaard Wijtgaard Witgaard

Dockingahem Dokkum Dokkum Dukkinghem

-- De Westereen Zwaagwesteinde



Standardization Issues

Local version Common Frisian Dutch name Frisian Name

Hylpen Hynljippen Hindeloopen Hylpen

Westereen Westerein Zwaagwesteinde Westereen

‘t Feen It Hearrenfean Heerenveen It Hearrenfean

Nyegea Nijegea Nijega Nyegea

Tsjerkgaast *Tsjerkgeast Tjerkgaast Tsjerkgaast



Offisjele plaknammen (I)

Official place names (I)



Offisjele plaknammen (II)

Official place names(II)



Municipalities (-2000)



Provinsje Fryslân



Water Bodies in Fryslân (I)



Wetternammen yn Fryslân (II)



Wetternammen yn Fryslân (III)



De Wyn- or Weinsleat (?)
• Du. Wijnsloot [vɛin]

• Du. wijn = Fr. wyn [vin] ‘wine’

• Fr. wyn = 1. ‘wind’, 2. ‘wine’

•  Fr. Wynsleat ‘wind – canal’

• near Wimerts and in Wymbritseradiel

• Wymbrits = MDu. Wagen-brugge ‘cart bridge’

• wym- contracted from wein- ‘cart’ in comp.

• Fr. wein 20th c.[vain]

• 19th c.[vɛin]   Fr. weinsleat



Tourism and Names



“It Krúswetter”


